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2 42/2018 SEITHIRE LS Aviso do Chefe do Executivo n.’ 42/2018

. . ; R O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
V = e b 3= N N 1 Paa [@ bl
TECRERRIRERS/19993 R CRRI L s =) 5571 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicagdo e formuldrio dos

B HLE » e (R A RILAIBNAFIR BIATEUEEL S diplomas), o «Memorando de Entendimento para o Quadro de
S 9 T S B B A (R B B 0T & (AR 2R3 gg) g COOPeracdo na Promogdo de Amizade entre a Regido Admi-

nistrativa Especial de Macau da Republica Popular da China e
B S0  S R EE R e S SR - o Ministério de Negécios Estrangeiros e Cooperacio Interna-
cional do Reino do Camboja», nas suas versdes auténticas nas
linguas chinesa, khmer e inglesa.

A AV S L 41
Promulgado em 2 de Agosto de 2018.

TERE &#EitZ O Chefe do Executivo, Chui Sai On.



N.?33 — 13-8-2018

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SERIE

E

FHEARAFARFIHITHE
#
RBREBAISXRBEBRAE A
#GEIF SRR RAHES

AETEARXWBAARBRIAFHAGE > IRBEAEAATAELHREEF R

D RBR SR Ao AEsr > AE— TG T EARERARFIFNTHES F
RIRNRBBARASEIYRATEEMA > REBEE ~ R~ UL~ FHFUREARB
R REBRANRE “—H—B" Z% o AMHNTRERRBRIBITAR
PRAAE IR H B4 B ko T ARIR B A 1E ¢

L BARBAPIHAITHER REREIANIBABARSENG G @ RME > ik H

Mo BUR SR T ) RSB A o

BANRE— T G AREHE Y - B EREET DML SE - RED
MPYIT#E W RORBARN T o7 R R KA MAARGER -

BERFIEATRAYNERNER Y AERE -2 HHRIBEYWEEA LS
ANBERARF -

BRI —B—BEWHE  BBEE SERRBEGTANE 0 ARPIRR
WEGFERERUARB IS B R TR MR -

HHRPIA S eHRLY —H -8 BELHIPH WA RBREEARM -T2
BELLH -

AEBHEEHENAEFIRAN S AEBER  HARKIL  BEFRBAEHT
EREBHEE -

ARMBESEHEET N 2018 F 5 A T B ARBELERE  —KAm - A¥

BB RBEAETEE  CRAXAEARERS

TREARME RIHREH
RIIFATEEARE sh X JE BRA1E SRR
e (H__,,,

TERE BBARE

B2 AR E L




886

3

PP TR T U 23— — H33H —2018 FF 8 H

HS NN SUNAW IR
madusgauiiwiim isaminngumhnlads
Shinnghmivngss Sheonpdufmisgichd i’sLn:nmnmﬁLﬁﬁgm
adi
rugapfgniudmsdnayaidgmn

i kiglid8gmnmpindhmianminnigusheniads fa:nmamo png
§hHgtmstmmHﬁgmmmﬁuﬁmimnmfﬁzju;gmmyﬁfjmmmtﬁ Rumsuiaigihmw
pAdasisiuisa A Shghimutanhtimuiguig)agiénAdsubamn  ShAga-
wav§mi mhausganfivahmisammnngunmndats fapahmivnes Samw-
whvgmmgimispnmamopag ddimmdigndiduivgiy mangny seaommn
et Agmiugite SWiaiwighs Shaptmgarstions mitinARAGoiRuig)pha
Shgt 1 dusiouiwnsimi Shpahminess Shanpivimmgia Qshamasm
fim Suvnmasighifwgoniimes

9. wpurgn Juubfps famnmtwadesn mduSIOuivtmi

Supegumiuness Shanuiuimingiond ;ﬁajnﬁﬁm@ﬁjgt ShAgtui-

" fa

ufmigingiiafwanminn: hiAns
. i sApBas(fniphndmighayr §aﬁgmmwﬁuﬁmmﬂmmq}n:ummfﬁ"@
itewieaoinn Ramimimiy AaaiyES meimpunasamtdimhmin
<ggjunnmiescind  §hamghianina» §mﬁajm‘iﬁﬁgﬁ}mmﬁfgjmnkﬁgm
istilaswmAds
- afngsdhmigmuisimavstimAgaunpivimnugiy Samdhga
Gs ShunmuisSunwmandigwunns ShsimmishiomRdatungn
igimsuamuis oS unwmandigwinas 4
Jub <nyffenysRgalagofuianha Sugi> Sruifaamaumpimida S
miHgigIimisiun mawgins anavaify Shiajausim Shagm muiu:
ngTR@AgiIS: 4
. uifsGgsamsunguainhigyRha Shgt wpptRafanymmenyusieimi 1
. HRRQIDNTUNAWEIS: Guthmasatiiggangueiae 1 mifliansay
MINSNIRAUMN YMIGUIOI UHS MPIAN: AW UDIS: phfidfamemiiiman
mamAgini Shghimhanwosganwm
. PSRN SuAWURIS: ifisidinm snehamo(angeh istigion fsawm glooas
68 om gnt s manigr Suudiges 1 HpUe st m Avsalyidm 9
anmaduSiaufiaim BOMAR MU
isanminniguthndads SurnudufmiHgihd
Is(penchamorangh

el (B

WAURUE nyw fans




N.?33 — 13-8-2018

BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SERIE

887

Memorandum of Understanding
Between
The Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China
and

The Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation of the Kingdom of Cambodia

On
Cooperation Framework for Promotion of Friendship

Taking into consideration the traditional friendship between the People’s Republic of

China and the Kingdom of Cambodia, in accordance with comprehensive strategic partnership of
cooperation established by the leaders of the two countries, and in order to further promote the
friendly and cooperative relations between the Macao Special Administrative Region of the

People’s Republic of China and the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation of
the Kingdom of Cambodia, in development of economy, trade, tourism, culture, youth affairs and
other various fields and for the contribution to pursuing the Belt and Road Initiative.
The Macao Special Administrative Region and the Ministry of Foreign Affairs and International
Cooperation have agreed to jointly promote and collaborate in the following areas:

1.

Coordinating and arranging meetings and contacts between the Macao Special
Administrative Region and the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation
in order to strengthen non-government and official exchanges and cooperation.

Stepping up the efforts on exchanges and cooperation on training in tourism studies
and cultural heritage protection, for the benefit to promote Macao as a “World Tourism
and Leisure Center” and to enhance the development of Cambodia in related fields.

Strengthening the function of Macao as being a service platform for economic and trade
cooperation between China and Portuguese-speaking countries and promoting
agricultural products of Cambodia venturing into Portuguese-speaking countries.

Organizing the “Belt and Road Initiative Visit Program” and providing opportunities for
the mutual learning and practices to the youth, business associations and students of
Macao and Cambodia through the exchange program.

Increasing the number of quotas for the Belt and Road Scholarship for Cambodian
students, established by the Macao Foundation.

This MOU shall come into force from the date of its signature. Amendments, extensions
or termination to this MOU shall be discussed by both Parties and made in writing.

This MOU is signed in Phnom Penh, Kingdom of Cambodia on 07 May 2018, and it is done

in three copies in Chinese, Khmer and English. All texts being equally authentic.

Representative of the Macao Special Representative of the Ministry of Foreign

Administrative Region Affairs and International Cooperation
of the People’s Republic of China of the Kingdom of Cambodia

R é%/

Mr. CHUI Sai On Mr. PRAK Sokhonn
Chief Executive Senior Minister






